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Desde hace varios años,  se exponía en la fachada del  Ayuntamiento de

Treviño un cartel con la información  escueta  de la realidad vivencial de

los habitantes del Enclave-DE BURGOS EN CONTRA DE LA VOLUNTAD DE

LOS TREVIÑESES- en castellano y euskera, para informar a todo aquel que

nos visitara.

Dicho cartel, no cuestionado por nadie, incluidas las autoridades Castellano

– leonesas, ha sido eliminado por la actual alcaldesa del Ayuntamiento de

Treviño(PP) en la primera sesión  ordinaria; eso sí, como gobierna en

minoría, a necesitado el apoyo imprescindible del único edil  del PSOE.

 Además de la medida anteriormente expuesta, la Sra. alcaldesa ha eliminado

por su cuenta y riesgo la rotulación en euskera que figuraba en todos los

documentos, sobres y tampones del Ayuntamiento, toda una lección de

autoritarismo e imposición que se nos avecina.

Sra. alcaldesa, al campo no se le pueden poner puertas, pues si se hubiera

molestado un poco en leer los últimos informes y estadísticas sobre el

tema, hechos a partir de las respuestas de la población treviñesa, habría

comprobado que el avance del bilingüismo es similar a su entorno, que por

si no le suena  es Alava y Euskadi.

Si ocultar la realidad al pueblo, va a ser una de sus prioridades en el

gobierno del municipio, lo siento mucho, nos va a tener enfrente para

denunciar puntualmente cada caso.

ENTÉRESE, la confrontación a nivel de calle entre los habitantes del enclave

por la pertenecia del mismo, está superada por la realidad que intenta

ocultar, y solo falta una firme resolución politica para avanzar en la integración

definitiva.

No necesitamos que aterricen paracaidistas bajo las siglas de PP o PSOE

para dinamitar el proceso de integración, e intenten enfrentar a la población

en un tema que a ellos les resbala porque no lo sufren de fondo( Sanidad,

enseñanza, comunicaciones, etc.) pues su forma vivencial no la tienen aquí.

Mañana se aburren, se dan media vuelta y se largan porque les importa

un bledo lo que nos ocurra.

Por sus hechos los conocereis, y a ellos nos vamos a atener para seguir

informando.

TREVIÑO: REALIDAD OCULTADA
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¿¿ Cuántas veces
lo tenemos que pedir??
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Eskualdeetako edo eremu urriko hizkuntzak bizitza publiko zein pribatuan

erabiltzeko eskubidea Eskubide Zibil eta Politikoen Nazioarteko Itunean

aintzatetsita dago. Eskubide horren aitortza Giza Eskubide eta Oinarrizko

Askatasunetarako Europar Kontseiluko Hitzarmenaren espiriturik ere

ondorioztatzen da.

Testu arauemaile horiek, eskubide zibil eta politikoei dagokienez, zuzenbidezko

estatuaren zutabeak finkatu dituzte. Beraz, hizkuntza-eskubideak jasotzen

ez dituzten estatuek, eta, jaso arren, hizkuntza-eskubideak bermatzen ez

dituztenek, zuzenbidezko estatuaren printzipioen kontra egiten dute.

Europa-eremuari dagokionez, Europar Kontseiluak eskubide hori

Eskualdeetako edo Eremu Urriko Hizkuntzen Gutunaren bidez garatu du.

Gutun hori Espaniar estatuak onetsi zuen.

Alabaina, berrespena egiterakoan Gutun hori Euskal Autonomia Erkidegoan,

Nafarroan, Galizian, Katalunian eta Balear irletan baino ez dela aplikagarri

erabaki du Espainiar estatuak. Jakina da lurralde-eremu horietan

eskualdeetako hizkuntzen urratzea ohikoa dela.

Trebiñun berriz, antza, administratiboki Euskal Autonomia Erkidegotik eta

Nafarroatik kanpo gaudela bide, Espainiako ordenamendu juridikoaren

arabera, euskaldunok ez dugu inolako hizkuntza-eskubiderik. Trebiñuko

euskaldunoi ez zaizkigu hizkuntza-eskubideak aintzatesten, eta, ondorioz,

horien urratzeak ez du Espainiako arautegiarekin talka egiten (bai, ordea,

Europa mai lako e ta  naz ioar teko eskub ideen a i to r tzek in) .

Historialariek ahobatez adierazi dute Trebiñuko lurraldeko biztanleen

hizkuntza naturala euskara izan dela. Horren isla, besteak beste, Trebiñuko

enklabeko toponimia dugu. Historialarien esanetan, gaztelaniaren

zabalkundea, elebitasuna eta euskararen gainbehera ez zen bat-batekoa

izan eta ez zen uniformeki gauzatu enklabean. Hala ere, badakigu, agiri

bidez egiaztatuta dagoelako, XVIII mendearen amaieran oraindik Trebiñun

euskaldunak bazeudela.

Eusko Jaurlaritzak egindako azken inkesta soziolinguistikoaren arabera,

%13,5 gara euskaldun aktiboak (Trebiñun bizi arren erroldatu gabeak

gehituz gero, % 15,5). Euskaldun pasiboak, berriz, beste % 13.

Historialariek Trebiñuko lurraldeko biztanleen hizkuntza naturala euskara

izan dela ahobatez adierazi badute ere, eta gaur eguneko hizkuntza

errealitateari muzin eginez, Gaztela Leongo Junta Trebiñuko hizkuntza

natural bakarra gaztelania delakoan dago. Horrela adierazi zuen 1998an

Trebiñuko enklabeko bereizketa saihesteko egin zuen txostenean, eta uste

horren arabera jokatu du Trebiñuarren hizkuntza-eskubideak urratuz.

Nabaria da Gaztela Leongo Juntak eta Estatuak bat egin dutela Trebiñuko

hizkuntza eskubideak urratzeko; besteak beste, lehenengoak Trebiñuko

errealitate soziolinguistikoaren interpretazio xelebrea eginez, eta bigarrenak

Trebiñu Gutunaren aplikazio eremutik at kokatuz. Sortu berria den udal

gobernuak ere, orain arte behintzat, ez du inolako ekimenik gauzatu

eskubide horiek errespetatzeko.

Horiek horrela, hizkuntza eskubideak urratzen dituztenei behingoz demokrata-

mozorroak kentzeko garaia heldu da. Izan ere, herri botereek Trebiñuko

euskaldunoi indarrean dagoen estatuko arautegiaren babesean hizkuntza-

eskubideak zapaltzen dizkigutenean, giza eskubideak urratzen dituzte eta

zuzenbidezko estatuaren kontra egiten dute.

HIZKUNTZA-ESKUBIDEEN URRATZEA TREBIÑUN -Iker Garcia de Eulate Urdangarin-

DAS CONDADO DE TREVIÑO: EIN POLITISCH-GEOGRAPHISCHER

KONFLIKT

Christian Mehner, estudiante Alemán de la universidad de Berlin

Humboldt-Universität, ha presentado su tesina sobre Treviño llamada

“Das Condado de Treviño : ein politisch-geographischer Konflikt” [El

Contencioso del Condado de Treviño: un conflicto  politico-geográfico].

Esta tesina se encuentra disponible en formato digital en la Biblioteca

Azkue de Bilbao.

ESTACIÓN METEOROLÓGICA TREVIÑO

Desde haces unos meses, Treviño cuenta con una estación meteorológica

de Euskalmet ubicada en el deposito de aguas de Ventas de Armentia.

Esta estación sufragada en su totalidad por el Gobierno Vasco e

incorporada a la red de vigilancia de Euskalmet, permitirá conocer

datos exactos sobre precipitación, t ipo, viento y temperatura.

A día de hoy todavía no es posible acceder a estos datos, ya que no

están publicados en la web de Euskalmet, pero según el director del

servicio de Meteorología y Climatología del Gobierno vasco, Adolfo

Morais, estara disponible en un plazo que oscila entre varios meses

y un año.

CONVENIO-MARCO

En la Comisión de Régimen Foral de las Juntas Generales de Álava, el

diputado de Administración Foral manifestó su intención de establecer un

Convenio-Marco con los dos ayuntamientos de Treviño, "con un firme

compromiso de impulsar iniciativas que posibiliten la incorporación de Álava

en Treviño y de Treviño en Álava". Claudio Rodríguez recordó que ésta era

una de las conclusiones del Informe sobre Vinculaciones Históricas, Culturales,

Sociales y Económicas, elaborado entre 1999-2003 por el Instituto Valentín

de Foronda y dirigido por Ortiz de Orruño, que fue presentado en la Comisión

de Treviño de la Cámara provincial. Ante esas palabras, los dos consistorios

treviñeses mostraron sus posturas. Para el alcalde de La Puebla de Arganzón,

Roberto Ortiz, estas iniciativas coinciden con sus planteamientos, ya que

la oferta con la que se presentó a las elecciones municipales planteaba su

deseo de dejar de pertenecer a Castilla y León e integrarse en Álava. Ortiz

ha solicitado ya un encuentro con responsables de Diputación y Juntas

Generales para valorar la posibilidad de poner en marcha ese proceso. Por

su parte, la alcaldesa de Treviño, Inmaculada Renedo, no está por la labor,

"ni para ésta, ni para ninguna que suponga controversias políticas".

Así escriben en el Diario de Noticias de Álava: Sin pensar. El día 15

de octubre de 2007 publicaron una noticia sobre la población de la

comunidad autónoma y, claro, se centraron en Álava. Daban muchos

datos, entre otros, éstos:

"En concreto, los datos recogidos por el Eustat en su última Estadística

de Movimientos Migratorios (EMM) certif ican que a las citadas

comunidades autónomas llegaron el pasado ejercicio seis de cada diez

emigrantes alaveses -en total hubo 3.759-. La mayoría de ellos (796)

e n c a m i n ó  s u s  p a s o s  h a c i a  l a  ve c i n a  C a s t i l l a  y  L e ó n " .

Y yo digo que no, que los datos no son correctos. Es muy simple: el

Eustat recoge los cambios de empadronamiento. Y estoy seguro de

dos cosas: la primera, que algunos (bastantes, muchos... no sé, pero

algunos seguro) del grupo que "encaminó sus pasos hacia la vecina

Castilla y León" se quedaron en Trebiñu. Para Eustat constan como

emigrantes, claro. También estoy seguro de una segunda cosa: algunos

(bastantes, muchos...) de los que optaron venir a vivir a Trebiñu (los

que para el Eustat serían emigrantes), no constan en ese trasiego de

personal, porque siguen empadronados en Araba.

También tengo una convicción: el Diario de Noticias de Álava

(autodenominado Arabar guztien egunkaria) no nos toma en cuenta

en su quehacer diario. Cuando se trata de informar sobre la

reivindicación, por supuesto que sí. Pero en el día a día, cuando hay

que repensar algo tan simple como unos datos de población, Trebiñu

sigue siendo el agujero negro en el espacio que tantos mapas reflejan.

SIN PENSAR -Galder Dudea-




